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KaHa. GUIOJ. HAYK, JOICHT

TEKCT IHOOPMATUBHO-BI3BHECOBOI TEMATHKH Y
MOPIBHSIJIBHOMY ACHEKTI (HA MATEPIAJII AHTJIIHICBKOI TA
YKPAIHCBKOI MOB)

Texcm inghopmamusno-6izHecosoi memamuku y NOpiGHILHOMY AcneKkmi (Ha
mamepiani aHeniucbKoi ma YKpaiHcbKoi Mmo8). Y cmammi po3ensioaromsbes
0coOIUBOCMI AHRTIOMOBHUX THHOPMAMUBHO-OI3HECOBUX MEKCMI8 VY NOPIGHSAHHI 3
AHANIOCTYHUMU MEeKCMAamu 8 YKPAiHCbKil Mo8i. Busnauaemucs ix micye y 3a2anvHill
MeKCMOoBO-JCAHpositl  Kiacugixayii, ananizyiomvcs ix CcniibHi ma GiOMIHHI
CMUNbOBI pucu, NIOKPECIEMbCA 38'130K NOPIGHANLHUX OO0CHI0NCEHb 3 MeOopIieio
nepexkaoy.

KiarouoBi caoBa:  iHgpopmamueno-6iznecosuti  mekcm,  NOPIGHANbHA
JIIH2BICMUKA, MEKCMOGUU HCAHD, CMUTLOBA PUCA.

Texcm ungopmamueno-0eno8ol memamuku ¢ CPABHUMENbHOM dcnekme (Ha
mMamepuane aHeIUtiCKo20 U YKPAUHCKO20 53blK08). B cmamve paccmampuearomes
ocobeHHocmu AH2TIOAZLIYHBIX UHDOPMAMUBHO-0€N108bIX meKcmos 8
CONOCMABIEeHUU C AHATIOCUYHBIMU MEKCMAMU 8 YKPAUHCKOM A3blke. Onpeodensiemcs
ux mecmo 8 obwjeil MeKCmo8o-HCAHPOBOU KlacCupurkayuu, anaiuzupyomcs ux
obwue U  paziuyumenvHvle Cmuiegvle  Yepmvl, NOOUEPKUBAEMCS — CB8A3b
CPABHUMENbHBIX UCCACO08AHUL C Meopueli Nepesood.

KuroueBsble caoBa: ingopmamueno-oenogol mekcm, cOnocmasumenbHas
JIUH2BUCTNUKA, MEKCMOBBIU JHCAHD, CMULE6As Yepma.

Informative Business Text in the Aspect of Comparison. The paper studies
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the peculiarities of informative business texts in English in comparison with
analogical texts in Ukrainian. It deals with their position in the general genre
classification, analyses their common and specific stylistic features, gives
emphasis to the ties between comparative studies and theory of translation.

Key words: informative business text, comparative linguistics, textual
genre, stylistic feature.

Bynp-sika mMoBa (yHKIIOHYE B yciX cepax CyCHUIbHOIO >KUTTS, BUKOHYE
pi3HI cycnuibHI (QYHKIII, a TOMY Ha0yBa€ TUIOBUX TaK 3BaHUX CTUJIBLOBUX O3HAK.
Ctunb € PI3HOBHIOM MOBH, MaHEPOIO MOBHOTO BHPAXCHHS B PI3HHX cdepax,
ymoBax, ¢bopmax criikyBaHHsS. JIOCHITHUKY y Taly31 CTUIICTUKHU K aHTJIMCHKOT,
TaKk 1 YKpaiHCbKOT MOB 3pOOMJIM HEMalliii BHECOK y PO3pOOKH (hYHKIIIOHAJIBHOT
nudepeniiaiii MoBu [2; 6; 9]. Tak, KOJEKTUBHO YCBIJOMJICHI PI3HOBUIM MOBH, 1110
00’€AHYIOTh MOBHI OJMHHMII 32 iX (YHKIIOHAJIBHUM TNPHU3HAYCHHSIM Yy TIEBHI
CTPYKTYpH, CTAHOBJIATH CHCTeMYy (YHKI[IOHAIbHUX CTWUJiB. B  OCHOBI
dbyHKIIOHANBHOT AudepeHItiamii MOBU MOXYTh JIekKaTH sK Mo3aMoBHI (cdepa
CIUIKYBaHHS, (YHKIliS), TaKk 1 BJIACHE MOBHI O3HAaKW (KUIBKICHI TOKa3HUKH
BKMUBAaHHA MOBHHMX OJWHHUIL). SIK TpaBWio, pO3PI3HAIOTH PO3MOBHUM,
nyOMIIUCTUYHUN, HAyKOBUM, OQIIIdAHO-IIIOBUN, XymoxHiH ctwii. Kpim Toro,
BUJIUISIOTh TAKOXX TaK 3BaHI €KCIIPECHBHI CTHJII 3 MOBHHUMH 3aco0aMH, siKi abo
BUKJIIMKAIOTh Y  CHIBPO3MOBHHUKIB  TOYYTTA  ITIHECEHOCTI, YpPOYHCTOCTI,
CIIBBIJHOCHE 3 BHCOKHM CTHJIEM, a0O0 CTAHOBJISITh HEWUTpajdbHY iH(OpMaIIiio,
3BUYAHE CIUIKYBaHHA (HEHTpaJbHUA CTWUJIb) UM OPIEHTOBAHI HAa JTOCSTHEHHS
edekTy ipoHii, 3HeBaru (HU3bKUW CTWIB) [2]. 3a OUIBII ITMPOKOTO IMOIVISAY Ha
chepr BHUKOPHCTAaHHS MOBH BHUJUISIOTH KHIDKHO-IIUCEMHHUM 1 YCHO-PO3MOBHHUU
PI3HOBU]IA MOBH.

B ykpaiHCBhKif JIHTBICTUIII TPAgWIIHHO 3HA4YHY YyBary MNPUIUISIOTH
3a3Ha4eHUM (YHKIIOHATFHUM CTUJISIM MOBU U MOBJIeHHS [6]. 3apyOixkHi JIHTBICTH
OPIEHTYIOTHCS, K MPABUIIO, HA JIEIO 1HIII O3HAKH: [8]:

1) 3a 3acobom BupaxenHs (Mmedium): po3MOBHUIT Ta KHI)KKOBUH BapiaHTH;

2) 3a TeMaTHKOIO MmoBimomiieHHs (Subject matter): MmoBa HayKOBO-TEXHIUHOT

JiTepaTypu, MOBa IOPUIUYHUX JOKYMEHTIB, MOBa Ira3€THUX MOBIIOMJIEHb TOLIO;
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3) 3a craBnmenHsMm (attitude) moBms g0 ciayxada abo uuTada: CyBOPO-
oimiviamii (rigid) — odimitiamii (formal) — wediTpansamii (neutral / normal) —
nHeodimiramii (informal) — daminesapuwmii (familiar).

AHTIIMCHKI W aMEpPUKAHCBKI JOCIITHUKHU 31e0uIbllie pOOJsATh aKLUEHT Ha
cTyneHi oQiniiHOCTI / HEBUMYIIIEHOCTI a00 JIiTepaTypHOCTI / PO3MOBHOCTI Pi3HUX
BUJIIB TUCKYpCY. TUNIOBOIO € TaKoK OUTbII JeTanbHa CTpaTU(iKallisi MOBJIEHHEBUX
CUTyalliil 13 BHUJUICHHSM TMEBHUX perictpiB MoBjieHHs. Came 3a 03HAKOIO
OQIIIAHOCTI / HEBUMYIIEHOCTI JEHIO PI3HATHCA CTHIICTUYHI HOPMHU JJisi PI3HUX
(YHKIIOHAIBHUX CTUJIIB B aHIIIHCHKIN Ta yKpaiHChbKiii MoBax. PO3MOBHICTB O11bIII
BJacCTHBAa CTWISIM  aAHIVIMCBKOI, HIX  yKpaiHChKOi MoOBHM. Tak, SKIIO
nyOMIIUCTUYHUHN 1 AUTOBUN CTHII1 YKPaiHChKOI MOBHM OJTHO3HAYHO BITHOCSITHCS 10
KHIDKHUX, TO B aHMJIIMCHKIA MOBI BIANOBIAHI CTWII HEPIAKO BII3HAYAIOTHCS
MOMITHOIO PO3MOBHICTIO [3, ¢. 22-26]. Ilpu ix nepenayi ykpaiHCbKOIO MOBOIO J€sK1
BUpa3y BUMAararmTh HEUTpasi3ailii, HampuKIIa, CJICHTOBI.

[lixaBy Ta JOIIBHY, HA HAITy TYMKY, CTUJIBOBY KJIacU(iKaIlit0 MPOIMOHYIOTh
I. A. IlatypoBa ta H. O. Kammpina [7, c. 86-87]. Bouu cnig 3a B. JI. Haepom
BBOJSTH TOHSTTS METAacTWIIO0 1 BUAUISIOTH TPH IiX MIABUIU, IO KOPEIIOITH 3
0azoBuMH chepamu KOMyHIKaIlli, a came: mpodeciiiHo-AUTOBUHN, MEeTIMHO-MacOBUH
Ta XyAoXkHii. B Mexax mpodeciiiHo-T00BOr0 MEracTUI0 IPOTUCTABISIOTHCS
HAyKOBHMM, TEXHIYHUM Ta OQIIHHO-TOKYMEHTaIbHUNU CTWIl. KOXHUH 3 Takux
CTWJIIB MIIPO3AUIIEThCS HA OKpeMi miACcTWii. Tak, HayKOBUM CTWJIb BKIIOYAE
BJIACHE HAyKOBUM, HAYKOBO-y40OBUWA Ta HAyKOBO-TIONMYJISIPHUM  TIACTHIIL
Texniunuii — npodeciftHO-TeXHIYHUI Ta HEmpoQeCiHHO-TEXHIYHUM, a OQIIliifHO-
JOKYMEHTaJIbHUI — aAMIHICTPaTUBHO-KAHIEISIPCHKUH, IOPUIUYHUN
(3aKOHOJIaBYMI ) Ta JTUIUIOMATHYHUN ITACTHII. 3a3HAa4YeHI MiACTHII MAOTh JOCHUTH
0arato TOYOK IepeciueHHs. Y MeracThili MacoBOi KOMYHIKaIlii MOYKHa BHJIUTUTH
ra3eTHUN Ta MyONIUCTUYHUHN CTHII, a B XyJI0OKHBOMY — TaKi MiBUIH, K TPO3a,
npamatypris, noesis. [IpodeciiiHo-nu1oBUI Ta MeAIiHO-MAaCOBUM METAacTHIIl TEX
MarOTh TEBHI CHUIbHI PHUCH, 3HAHHS SKHWX BaXXJIWMBO MPH JTOCTIIKEHHI TEKCTIB
ra3eTHUX cTaTeld OI3HECOBOI HAMPAaBJICHOCTI, OCKUIBKM B HHUX JIBa 3a3HAYCHHX

51



MEracTuis 3 IX 0COOJIMBOCTSIMU MEPECIKAIOTHCA.

OkpiM CyTO CTHJIBOBUX KIacHU(iKaliii TEKCTiB, OOCIIJHUKH Yy Taly3i
MOPIBHSUIBHOI CTHIIICTUKU Ta NEpeKIaay, NPONOHYIOTh Kiacu@ikaulii TEKCTOBUX
xaHpiB [1; 3], 30kpema Taki: HAyKOBUW Ta TEXHIYHI TEKCTH, MIIPYYHUK,
THCTPYKIIisl, CHIMKJIONEAUYHA CTaTTs, JUIOBHU JIMCT, Ta3eTHO-KypHAJIbHUU
iHpOpMAIITHUN ~ TEKCT, HAYKOBO-TIOMYJSAPHUM TEKCT, IOPUAUYHUNA  TEKCT,
MUCTEITBO3HABUMN TEKCT, PEKJIAMHHUN TEKCT, XYAOXKHIA TekcT Ta iHmii. ToOTo
MO>KHA BU3HAYaTH CELM(PIYHI pUCH TEKCTIB CaMOi pi3HOT TEMATHUKHU.

BuokpemieHHs K OKpeMOro CTUJIF0O MOBH Mpecd (B 1HIIIN TEPMIHOJOTIT —
ra3eTHUM CTUJIb) €, TO CYTi, 3araJIbHONPUUHATAM SIK B aQHIJIIHACHKIMA, Tak 1 B
yKpaiHChKiM cTuiicThkax [2; 6]. CTwiicTd Ta KOMIApPaTUBICTH TPagUIIHHO
BUAUIIOTh 1HGOPMATUBHUN Ta MyOMIUMCTUYHUN miacTwii. [HPopMaTuBHMIA
HiICTHIIb Ma€ Ha MeTi 1HGOPMYBaHHS IIMPOKUX BEPCTB HACEJICHHS MPO aKTyallbHi,
CYyCHUTBHO BaXJIMBI TOJ1i, HWOoro mpoBigHa ¢yHKIS — 1HGOpPMYBAaTH YMTAya.
[TyOminucTHYHUN MACTHIL CHPSAMOBAHMN HE TUIBKM Ha BUCBITJICHHS TOMIN
CYCIUIbHO-TIONITUYHOTO, TPOMAJCHKOIO KHUTTS, aje W Ha ¢GOpMyBaHHS
IPOMAJICHKOI JYMKH, BIUIUB Ha CBIIOMICTH ajpecara, MOAU(DIKaIlI0 CYCIUIBHOT
cBimoMocTi. OcHOBHa #oro (yHKIl — OIliHHA. PsJ HAyKOBIIIB BiJICTOIOE AYMKY
npo Te, M0 MyONIIUCTHYHUN Ta 1H(QOPMATHBHUN PI3HOBUAM MOBJICHHS — II€
OKpeMi  CTWJIi, SKUM TpUTaMaHHl  crenudidyHi  MOBHOCTHJIICTMYHI |
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTh4Hi  ocoOymBocTi [5, c¢.7]. Jnsa iHpOpMaTUBHHX
myOJiKaiiii OCHOBHOIO METOI0 € HajaHHsA iH(opmarii, s MyOTiIUCTHYHNX —
MepeKOHaHHsI, OlliHKa (aKTiB AIMCHOCTI.

[HpOopMaTHBHO-013HECOBUM TEKCT SK OCOOJHMBHII TEKCTOBUI KaHpP B 000X
MOBax MOXX€ OYTHM TMpEJCTaBICHUN PIZHOTO POAY TMOBIIOMJICHHSIMHU, YaCTIIIe
1HGOPMATHBHOTO XapaKTepy, ajie MOXe OyTH HAImMCaHUM 1 B MyOJIIMUCTHYHOMY
pycai, Ko Tpeda aTd OIIHKY SKHMOCHh MOJISIM JiI0BOTO KUTTA. [HhopMaTHBHI
MOBIJOMJICHHS — II€, HANpPHKIAJA, OTJISAN JUIOBHX, CKOHOMIYHMX HOBHH. Jls
MyOJIIIUCTUYHUX CTATEH OKPIM JIOTIYHOCTI BUKJIaAy MaTepiany, XapaKTepHe TaKOK
B)KMBaHHS OIIHHOI JICKCUKH, CKCIIPECHBHUX 3ac001B, 00pa3HUX BUCIOBIB [4, ¢. 61].
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Jlesiki JOCHITHUKA BUIUISIOTH MPOMDKHHMM THUIT TOBIAOMJIEHHS — 1H(QOPMATUBHO-
oiiHHUH [3, c. 96], 10 AKUX BIAHOCATH aHAITUYHI CTATTi, KOMEHTap1, IHTEPB 10.

B3arani, konau roBopATh Mpo Ta3eTHU CTHIIb, MAalOTh HAa yBa3l mMaTepiaiu
1HGOPMATUBHOTO XapakTepy, NpUTaMaHHl TUIBKU MNEPIOAUYHHM BHUAAHHIM 1 HE
BJIACTUBI 1HIIOTO poay myoumikamism. [[lo6 mnpuBepHyTH yBary uMrtada 10
MOBIAOMJIEHHS B OpHUTaHCBKMX Ta aMEpPUKAHCBhKUX Ta3eTax Ta JKypHaiax
BUKOPUCTOBYIOTBCSL ~TaKOX cCHemiaiapHl TpadiyHi 3acobu — crnenudiyHe
o OopMJIEHHS 3aroJIOBKiB, 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX MIPUETIB TOLIO.

Mu 3HaX0AMMO B HUX BEJUKY KUIbKICTb LU(P, BIACHUX IHCTUTYIIOHATIBHUX
Ha3B, BJIAcCHUX IMeH. J[Jis JocArHeHHS 00’ €KTUBHOCTI Ta HEUTPaJbHOCTI TEBHI
Marepiajau MPecy 4acTo MyOIiKYIThCS aHOHIMHO, 0€3 TTOCWIaHHS Ha KOHKPETHOTO
aBTOpa 3 METOI0 YHUKHEHHSI Cy0’ €KTUBHOCTI.

[HpopMaTBHO-O13HECOBI  CTATTI AHTJIO-AaMEPHUKAHCHKOI Ta  YKpaiHCHKOi
NEePIOIMKNA MArOTh SIK CHUTBHI, TaK 1 BIIMIHHI pyUcH. JI0 CHUJIBHUX CTHJIBOBUX PHUC
MO>KE€MO BiJTHECTH:

1) TOYHICTB, CTUCHICTb, JIAKOHIYHICTh BUKIQAY iHGOpMAIlli, YOMY CHpHUSIE
B)KMBAaHHS BIAMOBITHUX CHHTAKCUIHUX 1 MOPQOJIOTIUHUX (OpM;

2) y OLIBIIOCTI BUNAAKIB BIICYTHICTH 3aCO0IB BUPA)KEHHsI CyO’ €KTUBHOTO
CTaBJICHHS,;

3) BXXMBaHHS €KOHOMIYHO-JIJIOBUX TEPMIHIB, K OJHOCIIBHUX, TaK 1 CTINKUX
CIOJIYYEHb!

anry. deposit, benefit, batch, unfavourable balance, capital market;

YKP. obnieayis, eapmicms, NACUBHUL OAIAHC, PUHOK KANIMAaiuis;

4) 3aCTOCYBaHHS CIICHIaJbHUX KJTIIIIE:

anry. it is reported that, informed sources, it is generally believed that, to
mark down the rate;

VKp. iHeecmuyiiina npugadiusicmos, 3a OQ@IYiUHUMU OAHUMU, WUPOKULL
po3Max;

5) B)KUBaHHA CKOpOYEHb (a0peBiaTyp, yCIUEHB):

aurn. GDP, FTSE, NYSE;

53



ykp. HRY, Mingin, Haybank, Yxpcoybank,

6) HasBHICTh 3HAYHOI'O BIICOTKY a0CTPaKTHOI JIEKCUKHU:

aHri. parity, remission, reactivation, rating;

YKP. napumem, peMicisi, YiHOYmeopeHHsl, HeCMAabilbHICMb,

7) yTBOpPEHHS Ta BXKMBAHHS HEOJIOT13M1B:

anri. eurobanker, e-money, jobber;

YKP. MagioHizayis, maxcopumapka,

8) HasIBHICTb BJIACHUX Ha3B, OCOOJUBO IHCTUTYLIOHATBHUX IMEH:

anri. Royal Bank of Scotland, Securities and Exchange Commission;

yKp. Midicnapoonuii bank pekoncmpykyii ma pozeumky, Ykpuagpma.

[HpopMaTHBHO-013HECOBUM TEKCT Ma€ TAaKOXK 1 BIAMIHHI MOBHI pucu. J{ms
AHTJIOMOBHOI €EKOHOMIYHOT IIPECH XapaKTEPHi:

1) BXkuBaHHs MOMyJIApHUX (pa3, 1UTaT, amo3uBHUX (pa3: Much ado about
little; We ’ll shop, they Il drop;

2) tenpaeHiis a0 eBdemiszarii MoBieHHs: low income (6ionuii), economic
oppression zone (mpywobu);

3) HasBHICTH €KCIIPECHBHHMX 3BOpOTIB: golden parachute «esenuxi suniamu
KepigHuxam, siki empamunu ceéoi nocaouy, 10 bull the market «niosuwumu yinu na
punxyy, shark repellent «cmamms y cmamymi rkomnanii, wo 3anobicac ii
NO2NIUHAHHIO ITHULOIO KOMNAHIEIOY,

4) HasBHiCTh aTpuOyTMBHHX Tpym: Supply-and-demand market, product
extension merger, first-in-first-out costing method;

5) BKIIIOUEHHS PO3MOBHUX €JIEMEHTIB, HANPUKIAJ, BXXKUBAHHS CKOPOUYCHUX
IMCH BIIOMUX JIIOJICH, CJICHrOBUX BUpa3iB: Tony, Johny; dogs «rexooosuii mosapy.

AHTITICHKI Ta3eTHI 1HPOPMATUBHO-013HECOB]1 TMOBIIOMIICHHS MOXYTh MaTH
i BimMiHHE Tpadiuae oHOPMIICHHS, KOJIM KOKHE PEUCHHS MUIIETHCA 3 ab3airy, Toal
AK B YKpaiHCBKMX MyOJIKaIisx BUAUICHHS a03amiB BimOyBaeThCs 3a CYyTO
ceMaHTHYHHM KkpuTepiem [2, c¢.396]. Cepex ocoOmMBOCTEH aHTIIHCHKOTO
ra3eTHOTO CTUJIIO HA3WBalOTh, KPIM TOrO, HASBHICTH HEOCOOOBHX IE€CITIBHUX
dbopmM, cnienmdiyHe BUKOPUCTAHHS JIECTIBHUX YaciB, cTaHIB. Tak, B aHTJIMCHKUX
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3aroJIoBKax BUKOPUCTOBYIOTHCS MEPEBAXKHO Jl€ciiBHI (opMHu, MUHYm Ail
MO3HAYAIOThCA JI€CIOBaMH Y (OpMi TENepilllHbOro vacy, a MalOyTHl —
O3HAYarOThCA 1HQPIHITUBOM. B yKpaiHCBKiil MOBI B TaKMX BHIIaJIKaxX BXKUBAIOTHCS,
AK TIPAaBUJIO, BIAIIECITIBHI IMEHHUKHU.

CneuudiyHMMH  puUcaMHU  YKpPAiHCbKUX  1HQOPMATHBHO-013HECOBHUX
MaTepialiB €:

1) GuibIlIa OAHOPIAHICTE, CTPUMAHICTh BUKJIAY MaTepiany;

2) MIMPOKE BKUBAHHS 3aMI03UYCHB, IEPEBAYKHO AHTIIHCHKUX: OOHYC, ayoum,
Ji3iHe, X0N0iHe, MapKemuHe, KOHCAIMIHe,;

3) BiApOKEHHS eHaeMiYHOi Jiekcuku [3, c¢. 88-93]: npoyenm — siocomok,
Gaxmop — yuHHUK, cghepa — 2any3b, Yepe3 IO CHIBICHYIOTH JABa-TPU BaplaHTH
JIESKUX CIIIB.

3a3HaueHi BHUCHOBKH IMOPIBHSUIBHOT CTHJIICTH aHTIJIHCHKOI Ta yKpaiHCBHKOI
MOB IIOAO TEKCTOBUX >KAHPIB Ta CTUJIIB BPAaXOBYIOThCS TPU PO3POOI MPaBUII
nepexyiany uist JOCATHEHHS HOoro aeKBaTHOCTI, OCKIIIBKU TEOPis Mepekaaay TICHO
OB’ s13aHa 3 MOPIBHSUTHHOO JIHTBICTHUKOIO 1 0a3y€ThCS Ha 11 TIOJIOKEHHSX.
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